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Rakkomandazzjonijiet għall-għoti ta’ eżenzjonijiet skont it-Taqsima 70
tar-Regolamenti dwar il-Liċenzjar tat-Traffiku fit-Toroq (StVZO) għal
ċerti tipi ta’ vetturi u vetturi kombinati (Rakkomandazzjonijiet dwar it-
Taqsima 70 tal-StVZO)
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Tmiem tal-Waqfien : 07/10/2026

Message

Messaġġ 001

Komunika mill-Kummissjoni - TRIS/(2026) 1784

Direttiva (UE) 2015/1535

Notifika: 2026/0336/DE

Notifika ta’ abbozz ta’ test minn Stat Membru

Notification – Notification – Notifzierung – Нотификация – Oznámení – Notifikation – Γνωστοποίηση – Notificación –
Teavitamine – Ilmoitus – Obavijest – Bejelentés – Notifica – Pranešimas – Paziņojums – Notifika – Kennisgeving –
Zawiadomienie – Notificação – Notificare – Oznámenie – Obvestilo – Anmälan – Fógra a thabhairt

Does not open the delays - N'ouvre pas de délai - Kein Fristbeginn - Не се предвижда период на прекъсване -
Nezahajuje prodlení - Fristerne indledes ikke - Καμμία έναρξη προθεσμίας - No abre el plazo - Viivituste perioodi ei avata -
Määräaika ei ala tästä - Ne otvara razdoblje kašnjenja - Nem nyitja meg a késéseket - Non fa decorrere la mora -
Atidėjimai nepradedami - Atlikšanas laikposms nesākas - Ma jiftaħx il-perijodi ta’ dewmien - Geen termijnbegin - Nie
otwiera opóźnień - Não inicia o prazo - Nu deschide perioadele de stagnare - Nezačína oneskorenia - Ne uvaja zamud -
Inleder ingen frist - Ní osclaíonn sé na moilleanna

MSG: 20261784.MT

1. MSG 001 IND 2026 0336 DE MT 06-07-2026 DE NOTIF

2. Germany

3A. Bundesministerium für Wirtschaft und Energie, Referat EB3

3B. Bundesministerium für Verkehr, Referat StV 33

4. 2026/0336/DE - T00T - Trasport

5. Rakkomandazzjonijiet għall-għoti ta’ eżenzjonijiet skont it-Taqsima 70 tar-Regolamenti dwar il-Liċenzjar tat-Traffiku fit-
Toroq (StVZO) għal ċerti tipi ta’ vetturi u vetturi kombinati (Rakkomandazzjonijiet dwar it-Taqsima 70 tal-StVZO)

6. Għall-eċċezzjonijiet deskritti fir-rakkomandazzjonijiet, il-proċedura ta’ konsultazzjoni skont it-Taqsima 70(1)(2) u/jew (2)
tar-Regolamenti dwar il-Liċenzjar tat-Traffiku fit-Toroq (StVZO) twettqet f’termini ġenerali, u b’hekk ma kinitx meħtieġa
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proċedura ta’ konsultazzjoni għal kull każ individwali.

7.

8. Ir-rakkomandazzjonijiet relatati mat-Taqsima 7 huma maħsuba biex jiffaċilitaw l-approvazzjoni uniformi u aktar rapida
tal-eżenzjonijiet mid-dispożizzjonijiet tal-StVZO. Peress li l-awtoritajiet ikkonċernati diġà, fil-prinċipju, ġew ikkonsultati,
spiss ikun possibbli li ma ssirx proċedura ta’ konsultazzjoni li tieħu ħafna ħin f’każijiet individwali. Dan jissimplifika u
jistandardizza l-proċess ta’ awtorizzazzjoni.
Jistabbilixxi wkoll meta l-Kraftfahrt-Bundesamt (KBA) (l-Awtorità Federali tat-Trasport bil-Vetturi bil-Mutur) tista’ tagħti
eżenzjonijiet b’mod indipendenti u meta tkun meħtieġa konsultazzjoni ulterjuri.

9. Il-proċeduri ta’ approvazzjoni għandhom jitwettqu b’mod aktar faċli u aktar rapidu.

9a. Il-miżura hija xierqa biex jintlaħaq l-objettiv.

9b. Għalhekk, il-proċedura ta’ approvazzjoni tista’ tiġi ssimplifikata u standardizzata.

9c. L-ebda piż eċċessiv.

10. Referenza għat-testi bażiċi: Ma hemm l-ebda test bażiku disponibbli

11. Le

12.

13. Le

14. LE

15. LE

16.
Aspett OTK: LE

Aspett SPS: LE
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